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W EEX EEREE)—8R (ER 25 4 12 H55) M Shinohara Area Tsunami Evacuation Building List (As of December 2013) I Regido de Shinohara Lista de Edificios de Refdgio de Tsunami (desde dezembro de 2013)
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Number | Name of Facility Remarks Number | Name of facility Remarks
Nimero | Nome do Edificio Observacdes Nimero | Nome do Edificio Observacdes
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1 Hamamatsu Konan High School General Classroom Building 8 Shinohara Junior High School South Building | Locked overnight and on holidays
Hamamatsu Konan Kouko (colegial), prédio das salas de aula Shinohara Chugakko (escola ginasial), bloco minami | Fechado a noite e aos feriados
ST. X1~ &R 7 ik—L

2 ST. Nine 9 Shinohara Care Home
ST. Nine Shinohara Care Home (casa de repouso)
dA—7AI\1Y BEEI

3 You-l Heights 10 Chusan Building
You-| Haitsu Chusan Building
EEpER LS TSR BRERBRESE. Z0fM 16 : 00 ~ 9 : 00 Kt J0-LUVA

4 Western Garbage Disposal Plant Plant Building Locked all day on Mondays, locked Tuesdays—Sundays from 4:00pm-9:00am 11 Florence
Centro de Incineragdo de Lixo Seibu, prédio operacional Fechado o dia todo nas segundase fechado das 16h00 as 9h00 nos outros dias Florence
EEpER LS SEER BRERAMESE. Z0ftt 16 : 00 ~ 9 : 00 fEfe BRIER  JeE REHRE SR

5 Western Garbage Disposal Plant Management Building Locked all day on Mondays, locked Tuesdays—Sundays from 4:00pm-9:00am 12 Shinohara Elementary School North Building | Locked overnight and on holidays = om B
Centro de Incineragdo de Lixo Seibu, prédio da administragao Fechado o dia todo nas segundase fechado das 16h00 as 9h00 nos outros dias Shinohara Shogakko (escola priméria), bloco kita | Fechado a noite e em feriados Enshu S
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B ES BTG KK ToBIO TR -FH21:00~9:00. HRE 19: 30~ 9 : 00 fEsE 7E;HRLE Mar de Enshunada

6 Furuhashi Hironoshin Memorial Hamamatsu Swimming Center ToBiO Locked 9:00pm—9:00am on Saturdays and weekdays, 7:30pm—-9:00am on Sundays 13 Nishi Fire Station
Memorial de Furuhashi Hironoshin da cidade de Hamamatsu, Piscina Comunitéria ToBi0 | Fechado das 21:00 as 9:00 aos sdbados e dias da semana e das 19:30 as 9:00 aos domingos Central do Corpo de Bombeiros Nishi
Ty hTPUF—-U EERETRRE S Y T — H26.9 T FE

7 Otto Andare 14 Magori-cho Tsunami Evacuation Tower Planned Completion in September 2014
Otto Andare Torre de Refligio de Tsunami em Magori-cho | Previsto para ficar pronto em setembro/2014
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* The buildings in the table above are designated based on an agreement concluded between Hamamatsu City and the building owners. There could be other buildings uniquely designated by local communities, so please contact the neighborhood associations. ﬁ*ﬂ—ﬂh:h:h:h:H M M M M

* Please add additionally designated buildings, buildings designated by individual local communities, etc., into any blank spaces accordingly. S=1/10, 000
* Os edificios da tabela sdo determinados com base em um acordo feito pela cidade de Hamamatsu com os proprietérios dos edificios. Pode haver outros edificios exclusivamente determinados pelas comunidades, portanto favor entrar em contato com as associagdes do bairro. — N . N =
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* Favor anotar nos espagos em branco conforme outros edificios forem determinados, edificios determinados pelas comunidades e outros. DA, FREFERBEELO0, M0 OIBPRERAL. AULELOTHS
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